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РЕЦЕНЗЕНТЫ:

Кафедра теоретического и славянского языкознания Белорусского государственного университета, заведующий кафедрой кандидат филологических наук, доцент Л. А. Козловская (протокол № 8 от 10.03.2022).
Заведующий кафедрой английского языка филологического факультета Белорусского государственного университета, кандидат филологических наук, доцент Гутовская М.С.

РЕКОМЕНДОВАНА К УТВЕРЖДЕНИЮ В КАЧЕСТВЕ ТИПОВОЙ:
Кафедрой общего языкознания учреждения образования «Минский государственный лингвистический университет»
(протокол № 8 от 28.01.2022);
Научно-методическим советом учреждения образования «Минский государственный лингвистический университет» 
(протокол № 5 от 10.03.2022);

Президиумом Совета Учебно-методического объединения по лингвистическому образованию 
(протокол № 8 от 15.03.2022)
Ответственный за редакцию: Л. М. Лещёва
Ответственный за выпуск: Л. М. Лещёва
Пояснительная записка
Учебная дисциплина «Общее языкознание» является составной частью лингвистической подготовки переводчиков иностранного языка.
Актуальность учебной дисциплины «Общее языкознание» заключается в том, что она является базовой частью целостной системы лингвистического образования студентов и занимает важное место в профессиональной подготовке специалистов.

Целью изучения учебной дисциплины является формирование у студентов системы теоретико-прикладных знаний, обеспечивающих понимание и критическое осмысление важнейших проблем современной лингвистики, совершенствование своей профессиональной компетенции преподавателя иностранных языков и лингвиста-переводчика. 

Основными задачами изучения учебной дисциплины «Общее языкознание» являются:
1) ознакомление с классическими и новейшими лингвистическими концепциями на материале оригинальных источников на славянских, германских и романских языках; 

2) критическое освещение работ по фундаментальным проблемам лингвистики;
3) создание у студентов теоретической и методологической базы для практической и исследовательской работы;

4) закрепление и дальнейшее развитие навыков анализа и синтеза в процессе наблюдения над языковыми фактами;

5) выработка потребности использовать новейшие лингвистические знания для совершенствования своей профессиональной подготовки.

В соответствии с образовательным стандартом по специальности 
1-21 06 01 «Современные иностранные языки (по направлениям)» изучение учебной дисциплины по направлению специальности 
1-21 06 01-02 «Современные иностранные языки (перевод)» должно обеспечить формирование 

академических компетенций:

уметь применять базовые научно-теоретические знания для решения теоретических и практических задач;

владеть системным и сравнительным анализом;

владеть исследовательскими навыками; 
профессиональных компетенций:

использовать методику предпереводческих алгоритмов анализа устного и письменного текста, способствующих точному восприятию исходного высказывания, прогнозированию вероятного когнитивного диссонанса и несоответствий в процессе перевода и способов его преодоления;
владеть основами методологии и теории научного исследования;

готовить научные рефераты, тезисы выступлений и доклады;

оформлять результаты научно-исследовательской деятельности в соответствии с требованиями современной информационной библиографической культуры;

осуществлять поиск, систематизацию и анализ информации по инновационным технологиям в области лингвистики и лингводидактики.
В результате изучения дисциплины студенты должны:

знать:

· роль языка в когнитивных механизмах познавательно-практической деятельности человека;

· типы языков и их коммуникативные ранги; 

· функции языка и речи;

· принципы речевого общения; 

· основные направления языковой политики; 

· основные школы и направления языкознания;
уметь:
· характеризовать современные языки по их месту в генеалогической, типологической, ареальной и социально-функциональной классификациях языков;

· выявлять типы речевых актов, вычислять импликатуры и определять типы и причины коммуникативных неудач;
· строить модели организации семантической памяти на материале изучаемых языков;
· выявлять преимущества и недостатки альтернативных подходов к решению исследовательских проблем.

владеть:

–методами лингвистического анализа фактов родного и изучаемых иностранного языков (компонентный анализ, дистрибутивный анализ, трансформационный анализ, когнитивное моделирование);

– навыками аргументированной дискуссии по лингвистическим проблемам.
В рамках образовательного процесса по данной учебной дисциплине студент должен приобрести не только теоретические и практические знания, умения и навыки по специальности, но и развить свой ценностно-личностный, духовный потенциал, сформировать качества патриота и гражданина, готового к активному участию в экономической, производственной, социально-культурной и общественной жизни страны.

Изучение учебной дисциплины «Общее языкознание» рассчитано на 100 часов, из них – 34 аудиторных. Примерное распределение аудиторного времени по видам занятий: лекции – 20 часов, семинарские занятия – 14 часов. 

Рекомендуемая форма текущей аттестации – экзамен.

ПРИМЕРНЫЙ ТЕМАТИЧЕСКИЙ ПЛАН
	№

п/п
	Наименование темы
	Количество аудиторных часов

	
	
	Всего
	Лекции
	Семинарские занятия

	1.
	Язык и языки
	6
	4
	2

	2.
	Человек и знаки
	4
	2
	2

	3.
	Язык и коммуникация
	6
	4
	2

	4. 
	Язык и культура
	4
	2
	2

	5. 
	Язык и когнитивные структуры
	6
	4
	2

	6. 
	Язык и социум
	4
	2
	2

	7. 
	Основные направления и методы 

лингвистических исследований 
	4
	2
	2

	
	ВСЕГО:
	34
	20
	14


Содержание учебного материала
Язык и языки.

Происхождение языка: божественно-мифологические и социально-биологические теории. Эволюция человека и эволюция языка. Гипотезы моно- и полигенеза. 

Языки мира. Тождественность / отдельность языковых образований: критерии определения. Проблема умирания языков. Условия, способствующие выживанию языка. Классификации языков мира и их основания.

Генеалогическая классификация языков. Языковая семья. Понятие праязыка (индоевропейский, ностратический, прамировой). Понятие родства языков.   Макросемьи: ностратическая, сино-кавказская, америндская и др. Гипотезы дивергентного и конвергентного развития языков. Явления субстрата, суперстрата и адстрата. Языки межэтнического общения (койне, лингва франка, пиджин). Методы сравнительно-исторического анализа языков (внутренняя реконструкция, внешняя реконструкция, абсолютная и относительная хронологизация, глоттохронологизация).

Типологическая классификация языков: языковой тип и критерии ее определения. Фонетико-фонологические типы языков (вокалические / консонантные, монотонические / политонические, языки с фиксированным и свободным ударением). Морфологические типы языков (синтетические / аналитические, фузионные / агглютинативные, изолирующие, полисинтетические). Индекс синтетичности и индекс агглютинативности языка: квантитативная типология Дж.Гринберга. Синтаксические типы языков (номинативные / эргативные / активные / классные / нейтральные, языки с фиксированным и свободным порядком слов, центробежные / центростремительные). Проблемы лексической типологии. Лингвистические универсалии и их типы.

Ареальная классификация языков: языковой союз. Условия образования языкового союза. Балканский и другие языковые союзы.

Социальная (функциональная) классификация языков: коммуникативный ранг языка. Критерии определения коммуникативного ранга.

Человек и знаки

Семиотика как наука о знаках и ее история. Семиозис и его компоненты (знаковое средство, десигнат (денотат), интерпретанта, интерпретатор). Отношения в семиозисе и составные части семиотики (семантика, синтактика, прагматика). 

Знак и его свойства. Знак как односторонняя / двусторонняя / трехсторонняя сущность.  Семиотический треугольник Ч.Огдена / А.Ричардса.  Основные свойства знака (материальность, системность, обобщенность, воспроизводимость, социальность, коммуникативность, ситуативность и др.). 

Классификации знаков и их возможные основания. Классификации знаков у Аристотеля (знаки опровержимые /неопровержимые), стоиков (знаки указующие/ассоциативные), Августина Блаженного (знаки естественные/произведенные). Классификация знаков Ч.Пирса (3 аспекта): знаки-качества, знаки-объекты, знаки-закономерности (синтаксический аспект); знаки-иконы, знаки-индексы, знаки-символы (семантический аспект); знаки-предикаты, знаки-пропозиции, знаки-суждения (прагматический аспект). Знаковые системы и их многообразие.

Языковые знаки: их природа и своеобразие. Свойства языкового знака: двусторонний характер, произвольность, асимметрия, линейность. Иконичность, индексальность и символичность языковых единиц и структур. Язык как системно-структурное целое: единицы языка, их функции; уровни языка; типы отношения между единицами языка.

Язык и коммуникация.
Понятие коммуникации: участники коммуникации, цель и средства коммуникации. Коммуникация в социуме: естественный язык как универсальное средство коммуникации. Коммуникация в мире животных: зоосемиотические системы коммуникации. Отличие естественного языка от зоосемиотических и искусственных систем коммуникации по параметрам: природа, структура, предназначение, функции. 

Функции языка, проблема их определения Концепции К. Бюлера, Р. Якобсона, М. Халлидея и др. 

Принципы речевого общения. Принцип кооперации Г.П. Грайса: постулаты количества, качества, отношения и способа. Универсальность и относительность постулатов Г.П. Грайса, их соблюдение и нарушение. Импликатуры (конвенциональные и коммуникативные). Принцип вежливости Дж. Лича: максимы такта, великодушия, одобрения, скромности, согласия, симпатии. Принцип сохранения имиджа С. Левинсона/П. Браун: позитивная и негативная составляющие имиджа коммуникантов. Языковые средства поддержания и нарушения позитивной и негативной составляющих имиджа слушающего.  Особенности реализации принципа сохранения имиджа в разных культурах. 

Теория речевых актов. Концепция речевых актов Дж. Остина: перформативные и констативные высказывания. Структура речевого акта (локуция, иллокуция, перлокуция). Классификация речевых актов в концепции Дж. Остина (вердиктивы, экзерситивы, комиссивы, бехабитивы, экспозитивы), ее недостатки. Концепция речевых актов Дж. Сёрля: формула речевого акта (пропозициональный показатель и показатель иллокутивной функции).  Правила совершения речевых актов (правила пропозиционального содержания, подготовительные правила, правила искренности, существенные правила). Классификация речевых актов Дж. Сёрля (ассертивы, директивы, комиссивы, экспрессивы, декларативы), основания классификации. Косвенные речевые акты: языковые способы их выражения. Интенциональность и конвенциональность как важнейшие свойства речевого акта.

Определение коммуникативной неудачи. Виды и причины коммуникативных неудач. Коммуникативные неудачи в концепции Дж. Остина (осечки, злоупотребления), основания их выделения. Коммуникативные неудачи в концепции Е.А.Земской / О.П.Ермаковой (порождаемые устройством языка, различиями между коммуникантами, прагматическими факторами). 

Язык и культура.
Взаимодействие языка и культуры. Понятие культуры. Универсальный и национально-специфический компоненты в культуре и языке (языковые лакуны, безэквивалентная лексика, денотативные, коннотативные, стилистические особенности эквивалентных слов и конструкций и др.).
Гипотеза лингвистической относительности (Сепира-Уорфа) и ее истоки (концепция В. фон Гумбольдта). Проблема верификации и экспериментальная проверка гипотезы Сепира-Уорфа. Возможные направления влияния языка на мышление, обнаруженные в экспериментальных исследованиях.

Язык и когнитивные структуры.
Язык как модуль когнитивной системы человека. Когниция как процесс приобретения знаний о мире. База знаний для коммуникации. Языковые и неязыковые знания.
 Организация семантической информации в лексической системе (словаре) естественного языка. Принципы организации семантической информации в словаре согласно концепции Ч. Филлмора. Типы структур семантических полей (таксономия, контрастивное множество, партономия, парадигма, цикл, цепь, сеть, фрейм). Типы словарных дефиниций.

Научная и обыденная (наивная) категоризация. Принципы категоризации: традиционный подход Аристотеля (единое общее свойство), альтернативный подход Л. Витгенштейна (фамильное сходство). Категоризация в языке (принципы прототипичности, градуированности, континуальности, нестрогости категорий, множественность и разнообразие оснований категоризации). Концепция категоризации в языке Дж. Лакоффа / Р. Диксона. Уровни категоризации (суперкатегориальный, базовый, субкатегориальный). Свойства базового уровня. 

Прототип как центральный элемент категории: концепция Э. Рош. Свойства прототипов. Классификация прототипов: концепция Дж. Лакоффа (типичные примеры, социальные стереотипы, идеалы, образцы, порождения, частные модели, генерализации).

Определение текста и дискурса. Средства синтаксической и семантической связности текста (когезия и когеренция). Когнитивный подход к описанию семантики дискурса Т. ван Дейка и В. Кинча: когнитивные и контекстуальные основания модели обработки семантики связного текста и когнитивные стратегии его понимания и порождения. 
Язык и социум.
Языковая ситуация и языковая политика.  Языковая ситуация и ее типы. Этническое и культурное двуязычие. Диглоссия и билингвизм. Влияние языковой ситуации на развитие нормы. Языковая политика и языковое строительство. Связь языковой политики с национальной политикой (унитаризм и сегрегация), экономической, муниципальной, школьной политикой. Лингвистическая безопасность.
Языковая норма как фактор успешной коммуникации. Широкое и узкое понимание языковой нормы. Свойства нормы: относительная устойчивость, историческая изменчивость, употребительность, оценочность и др. Типы языковых норм: норма литературного языка / норма нелитературных форм языка (узус); норма письменной / устной формы литературного языка; орфоэпические / морфологические / синтаксические / лексические нормы. Норма и кодификация. Тенденции развития нормы. Языковая культура.
Основные направления и методы лингвистических исследований

Языковедческие традиции древности, средневековья, XVII-XVIII вв. Сравнительно-историческое языкознание. Структурализм. Генеративная лингвистика. Коммуникативная лингвистика. Когнитивная лингвистика. Прикладная лингвистика. 

Общенаучные способы исследования: наблюдение, эксперимент, моделирование. Количественные методы.
Лингвистические методы исследования: методы и приемы сравнительно-исторического языкознания (приемы внешней и внутренней реконструкции, абсолютной и относительной хронологизации, метод глоттохронологизации); методы структурной лингвистики (метод оппозиции, компонентный анализ, метод непосредственно составляющих, дистрибутивный метод); методы генеративной лингвистики (трансформационный анализ); методы когнитивной лингвистики (метод концептуального, или когнитивного моделирования, методы прототипического и фреймового анализа); методы коммуникативной лингвистики (контекстуальный и прагматический анализ).
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МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ОРГАНИЗАЦИИ И ВЫПОЛНЕНИЮ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ СТУДЕНТОВ
Основными видами заданий для самостоятельной работы являются: 
- подготовка устных тематических сообщений, 
- написание и защита рефератов,
- изучение научных статей для последующего обсуждения, 
- выполнение тематических тестовых заданий. 
Контроль самостоятельной работы студентов совершается в соответствии с типом задания в форме: 
- заслушивания и обсуждения устного сообщения, 
- проверки реферата, 
- проверки тестовых заданий, 
- коллоквиума, 
- экспресс-опроса на аудиторных занятиях.

ПЕРЕЧЕНЬ РЕКОМЕНДУЕМЫХ СРЕДСТВ ДИАГНОСТИКИ 
В качестве рекомендуемых средств диагностики компетенций студентов предлагаются:

- экзамен, включающий проверку знаний теоретических положений общего языкознания, а также практических умений и навыков владения анализа языковых фактов на материале родного и изучаемого иностранного языка;

- устный фронтальный и индивидуальный опрос и анализ ответов студентов на семинарских занятиях в течение семестра;

- тестовые задания по темам и анализ их результатов;

- презентации студентов и их анализ.

ТРЕБОВАНИЯ К ОБУЧАЮЩИМСЯ ПРИ ПРОХОЖДЕНИИ ТЕПКУЩЕЙ АТТЕСТАЦИИ


В ходе текущей аттестации для оценки результатов обучения применяются критерии оценивания, рекомендуемые Министерством образования.

